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JahreJahre

Freitag / Vendredi 8 Freitag / Vendredi 8 

Ankunft 
Arrivé 

Samstag / Samedi 9 Samstag / Samedi 9 

11:0011:00 
Feierstunde Landkreis Uelzen   
Réception Landkreis Uelzen

17:0017:00 
Empfang Hansestadt Uelzen   
Réception Ville hanséatique d’Uelzen

18:0018:00 
Uelzener Adventskalender   
Calendrier de l‘Avent d’Uelzen

Sonntag / Dimanche 10 Sonntag / Dimanche 10 

18:3018:30 
Freundschaftsessen 
Dîner de l’Amitié

→ Gasthaus Schmidt 
Groß Hesebeck 7 

Montag / Lundi 11 Montag / Lundi 11 

Abfahrt 
Départ9.
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Komitee für internationale  
Partnerschaften in Hansestadt  

und Landkreis Uelzen



INNEN

11:0011:00 
Kreishaus Uelzen 
Albrecht Thaer-Straße 101

Grußworte / DiscoursGrußworte / Discours 
Dr. Heiko Blume, Landrat / Conseiller régional 
Brigitte Le Moign, Europe Echanges 
Daniel Hue, Europe Inter Echanges 
Katharina Bielenberg, Komitee Uelzen

✺ ✺ ✺✺ ✺ ✺

»Raviver la flamme – Eine deutsch- »Raviver la flamme – Eine deutsch- 
französische Paartherapie für Europafranzösische Paartherapie für Europa« 
Florian Staudt, Team EUROPE DIRECT

✺ ✺ ✺✺ ✺ ✺

Abschlusswort / Discours de clôture Abschlusswort / Discours de clôture 
Dr. Heiko Blume, Landrat / Conseiller régional

Imbiss und Austausch / Collation et discussionImbiss und Austausch / Collation et discussion 
bis 14:00 im Foyer des Kreishauses

✺ ✺ ✺ ✺ ✺ ✺ 

Musikalisches Begleitung  Musikalisches Begleitung  
   Musikschule Uelzen   Musikschule Uelzen

17:0017:00 
Rathaus Uelzen 
Herzogenplatz 2

Ansprache / DiscoursAnsprache / Discours  
Jürgen Markwardt  
Bürgermeister / Maire

Enthüllung Partnerschaftstafel /  Enthüllung Partnerschaftstafel /  
Dévoilement de la plaque de partenariat Dévoilement de la plaque de partenariat  
Glühwein und Gebäck / Vin chaud et buscuit

18:0018:00 
Altes Rathaus Uelzen 
Veerßer Straße 2

Weihnachtszauber / La magie de NoëlWeihnachtszauber / La magie de Noël 
Öffnung eines Fensters des Adventskalenders / 
Ouverture d'une fenêtre du calendrier de l’Avent

auf der Bühne / sur la scène 
Dr. Theodor Elster und Katharina Bielenberg, Komitee Uelzen 
Dominique Hue, Europe Inter Echanges

Feierstunde /  Feierstunde /  
Réception  Réception  

Landkreis UelzenLandkreis Uelzen

Empfang /  Empfang /  
Réception  Réception  

Hansestadt UelzenHansestadt Uelzen

unterzeichneten am 22. Januar Charles de Gaulle 
und Konrad Adenauer den Élysée-Vertrag zur 
Zusammenarbeit von Deutschland und Frankreich / 
Charles de Gaulle et Konrad Adenauer signent le 
Traité de l'Élysée sur la coopération entre la France  
et l'Allemagne19

63
19

63
19

73
19

73

wird die Partnerschaft zwischen den Gemeinden des 
Landkreises Uelzen und Gemeinden des Plateau Nord 
de Rouen beurkundet; 1982 wurde die Partnerschaft um 
die Gemeinden des Plateau Est de Rouen erweitert / 
Jumelage entre les communes du Landkreis Uelzen  
et les communes du Plateau Nord de Rouen officialisé;  
en 1982, le jumelage est élargi aux communes du  
Plateau Est de Rouen

20
23

20
23

wird das deutsch-französisches Jubiläumsjahr gefeiert 
und die Freundschaft weiter gefestigt; im Dezember 
Empfang einer Delegation aus der Region Rouen / 
L' année du jubilé franco-allemand est célébrée et 
l'amitié continue de s'approfondir; en décembre, accueil 
d'une délégation de la région de Rouen


